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DAIKIN INDUSTRIES, LTD.

01 @B declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declar ation relates:

02 (o) erklért auf seine alleinige Verantwortung daf die Mcdelle der Klimagerate fiir die diese Erklérung besimmt ist:

03 (F) déclare sous sa seule responsabilité que les appareils ¢'air conditionné visés par la présente déclar ation:

04 (D) verklaart hierkij op eigen exclusieve verantwoordelikheid dat de airconditioning unils waarap deze verklaring betrekking heeft:

05 (& declara baja su Gnica responsabilidad que los modelos da aire acondicionado a los cualss hace referencia la declaracion:

08 (1 dichiara sotio sua responsabllita che | condizionatori modello a cui & riferita questa dichiarazione:

07 GR> Gnhd@vel e anokheoTIk TG UBOVI OTL TA POVTEAQ TWY KAWOATITIKGY GUOKEUDY GTC Omoia avagépeTol 1) TopoUsa dhwon;
08 (P> declara sob sua exclusiva respensabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragio se refere!

09 Gus) 3aABNAET, WCKMOYATENLHO MOA CBOKD OTBETCTBEHHOCTL, 4TC MOAH KOHAUUMOHEPOB BO3AYXA, K KOTOPHIM OTHOCHTCA HACTOALLSE 3aRBNEHHE:

FAQ71CVEB, FAQ100CVEB
FVQ71CVEB, FVQ100CVEB, FVQ125CVEB, FVQ140CVEB

01 are in conformity with the following standard(s; or other normative documentis}, provided that these are used in accordance with our
instructions:

02 der/den folgenden MNorm(en) oder einem andgren Normdokument oder -cokumenten entspricht/entsprechen, unter der Voraussetzung,
daf sie gemdl unseren Anweisungen gingasetzt werden:

03 sont conformes a la/aux norme{s) ou autre(s) document(s} normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément a nos instructions:

04 conform de volgende normi{en) of é&n of meer andere bindende documenten ziin, ap vocrwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en confermidad con lais) siguientefs) normais) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 sono conformi alii} seguente(i) standardis) o altro(i) documento{i) a carattere normative, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni;

07 eival olpgpuwve pe tofa) akohouBeia) mpéTume() i GAhe Eyypago(a) kaveviguay, Umo Ty mpolnoBecn 6T1 Ypnoylomowolvtal
aUppwva e TIq odNyies pag:

EN60335-2-40,

01 following the provisions of:
02 gemaB den Vorschriften der:
03 conformément aux stipulations des:

19 0b upoStevanju dolok:
20 vastavalt nbuetele:
21 cnenpaiiku Knayaute Ha:

10 under iagttagelse af bestemmelserng i:
11 enligt villkoren I:
12 gitt | henhold il bestemmelsene i:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen méaréyksid: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy;

05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanaven pfedpisu: 23 ieverojot prasibas, kas noteiktas.
06 secondo le prescrizioni per; 15 prema odredbama; 24 odrziavajlc ustanovenia:

07 pe mipnan Twv datatewy Twy: 16 kgveti a(z): 25 bunun kogullanna uygun olarak:

17 zqgodnie z postancwieniami Dyrektyw:
18 in urma prevederilor:

08 de acordo com ¢ pravisto em:
09 B COOTBETCTEMM € NONOKEHUAMM;

01 Nofe*  assetautin <A>and judged positvely by <B> 06 Nota* delineat nel <A> e giudcato positivamente 11 Information * enligt <A> och godkéntsav <B> enligt 16 Magjagyzés*® () <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
accorcing to the Certificate <C>. da <B> secondo il Cerfificato <C>. Cerlifikatet <C>. a(z) <C> tanisitvny szerint.

02 Hinwels * wiein der <A> aufgefilhrt und von <B> positiv 07 Znpeiwen*  omug kaBopiZeTaroTo <A> Kol Kpivetal BeTKG 12 Werk* som det fremkommer | <A> og gjennem positiv 17 Uwaga®  Zgodnie z dokumentaciq <A> pozylywna apinig
beurteikk gemé8 Zertifikat <C>. and 1o <B> olppwva pe 10 MisTonomTke <G>, bedemmelse av <B> ifelge Sertifikat <C>. <B> | Swiadectwem <C>.

03 Remarque * tel que défini dans <A> el dvalué postiivement par 08 Nota* tal como estabelecico em <A> & com o paracer 13 Huom* jotka on esitetty asiakifassa <A> ja jotka <B>on 18 Noti* aga cum este stabilitin <A> si apreciat pozftiv
<B> conformément au Certifieat <C>. pesifivo de <B> de acordo com o Cerfificade <C>. hyvaksynyt Sertifikaatin <G> mukaisesti. de <B> in conformitate cu Certificatul <C> .

04 Bemerk* zoas varmeld in <A> en positief bacordesld door 09 Mpumesanue * Kak yKasaHo B <A> H B COOTBETCTBUM ¢ 14 Poznamka*  [ak bylo uvedeno v <A>a pozifiné Zjisténo <B> v 19 Opomba*  Kotje doloteno v <A> in odobreno s strani <B> v
<B> overeenkomstig Cerlificaal <C>. NONOXHTENbHbIM PelleHen <B> cornacho souladu s osvédEenim <C>. skladu s certifikatom <C>.

Cenpetenbcrey <C>.

05 Nota*  como se establece en <A> yes valorado positivamente por <B> 10 Bemark®  somanfert i <A> og positivi vurderst af <B> i 15 Napomena *  kako je izloZeno u <A> | poziivio ociienjeno ed 20 Markus*®  naguon néidatud dokumendis <A> ja heaks

de acuerdo con &l Certificado <C>. henhold til Certifikat <C> . strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetuc <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C> .

01" Daikin Europe N.V. is autharised to compile the Technical Construction File.

02" Daikin Europe N.V. hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen.
03" Daikin Europe N.V. est autorisé & compiler le Dossier de Construztion Technicue.

04" Daikin Europe N.V. s bevoegd om hat Technisch Constructiedossier samen te stellen.

05" Daikin Europe N.V. est4 autorizado a compilar el Archivo de Cansiruccidn Técnica.

06" Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico ci Costruzione.

Daikin Europe N.V., Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende Belgium

07" H Daikin Europe N.V. eival e£ouciodomuévn va ouvTAEE! ToV TEXVIKD GAKEAD KUTAOKEUNS.
08" A Daikin Europe N.V. esta autorizada a compilar a documentacao téenica de fabrico.

09" Konnasma Daikin Europe N.V. ynonHoMo4eHa CocTaBMTh KOMMMEKT TeXHHHECKOH AOKYMEHTALMM.
10" Daikin Europe N.V. er autoriseret til at udarbejce de tekniske konstruktionsdata.

11" Daikin Europe N.V. &r bemyndigade att sammanstalla den tekniska konstrukfionsfilen.

12 Daikin Europe N.V. har tillatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

10 erklzerer under eneansvar, at klimaanlagmodellerne, som denne deklaration vedrarer:

11 () deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att luftkonditioneringsmodellerna som berdrs av denna deklaration innebér att:
12 (W) erklaerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon innebasrer at:

13 M) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tamén ilmoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

14 ©2) prohlauje ve své piné odpovédnosti, Ze modely klimatizace, k nim se toto prohlaseni vztahuje:

15 @R izjavljuje pod iskljucivo viastitom odgovormnoséu da su modeli Kima uredaja na koje se ova izjava odnosi;

16 (1D feljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a kimaberendezés modellek, melyekre ¢ nyilatkozat vonatkozik:

17 L deklaruje na wlasng i wylaczng odpowiedzialnose, ze madele klimatyzatoréw, kidrych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 &G declard pe proprie raspundere ¢3 aparatele de aer conditionat la care se referd aceastd declaratie;

08 astao em conformidade com a(s} sequinte(s) norma(s) ou outro{s) documento{s) normativois), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrugbes:

09 COOTBETSTBYIOT CRE/yIOLMM CTAHAAPTaM UNW JPYIiM HOPMATABHBIM AOKYMEHTAM, NDH YCNOBUMA MX MCNONB30BAHHMA COTNACHO HAILMM
MHCTRYKLARM:

10 overholder felgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vore
instrukser:

11 respektive utrustning dr utfdrd | Gverensstammelse med gch filjer filjande standardier) eller andra normgivande dokument, under
forutsattning att anvéndning sker i fverensstimmelse med vara instruktioner:

12 respektive utstyr er i overensstammelse med felgende standarder} eller andre normgivende dokumentier], under forutssetning av at
disse brukes | henhold til vare instrukser:

13 vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttden, ettd niitd kdytetadn chjeidemme
mukaisest:

14 za pedpokladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nadimi pokyny, odpovidaji nasledulicim normam nebo normativnim dokumentim:

15 u skladu sa slijedecim standardom{imay ili drugim normativnim dokumentomiima), uz uviet da se ani korisle u skladu s nadim upuiama:

01 Directives, as amen_ded.

02 Direktiven, geméaB Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, sequn lo enmendado.

06 Direttive, come da medifica.

07 Qdnylv, érwg £youv TpomemnoinBel.
08 Diractivas, conforme alteragia em.

09 [J4peKTHB CO BCEMY NONPABKAMH,

Machinery 2006/42/EC **
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC *

137 Daikin Europe N.V. on vattuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.

14" Spoleénost Daikin Europe N.V. ma opravnéni ke kompilaci souboru technické kanstrukce.

15" Daikin Europe N.V. je ovladten za izradu Datoteke o tehnickej konstrukciji

16" A Caikin Europe N.V. jogosult a miiszaki konstrukcigs dokumentacié dsszedllitaséra.

17" Daikin Europe N.V. ma upowaznienie do zbierania i opracowywania dokumentacji kansirukcyjnej.
18** Daikin Europe N.V. este autorizat s3 compileze Dosartul tehnic de construcfie.

19 o) z vse cdgovornosto izjavija, da so modeli Klimatskin nagrav, na katere se izjava nanaa:

20 &= kinnitab oma taielikul vastutusel, et kiesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad Kliimaseadmete mudelid:

A AeKNapUpa Ha CBOA OTTOBOPHOCT, Y& MOJENUTE KNUMATHYHA HHCTANALMA, 32 KOUTO CC OTHACA TA3H JeKNapaLua:

22 (1) visiSka savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modelial, kuriems yra taikoma & deklaracija:

23 @ ar pilnu albildbu apliecina, ka 1alak uzskaitito mode|u gaisa kondicion&tji, uz kuriem attiecas & deklaracia:

24 &R vyhlasule na viastn( zodpovednost, Ze tisto Kimatizatné modely, na kforé sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@R) tamamen kendi sorumluludunda olmak Gzere bu bildirinin ilgili oldugu klima maodellerinin asagidaki gibl oldugunu beyan eder:

16 megfelelnzk az alabbi szabvany(ck)nak vagy egyéb iranyad dekumentum(okjnak, ha azokat el8irds szerint hasznljzk:

17 spedniajg wymogi nastepujgeych nerm i innych dokumentéw normalizacyjnych, pod warunkiem Ze uzywane sg zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul {umatoarele) standardi{e) sau alt(e) document{e) normativ(g), cu conditia ca acestea sa fie utilizate i
conformitate cu instructiunile noastre

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabljajo v skladu z nadimi navedili

20 on vastavuses jargmis(t)e standardi(te)ga voi teiste normatiivsete dokumentidega, kui neid kasutatakse vastavalt meie juhenditele:

21 cLOTRETCTRAT HA CNeQHATE CTAHOAPTH WK ADYr HOPMATMBHW OCKYMEHTH, MpW YCNOBWE, Ye Ce W3NON3BaT CLrAACHO HAlUMTE
WHCTRYKLMM:

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal misy nurodymus:

23tad, ja litoti atbilstosi raZotaja noracijumiem, atbilst sekojoSiem standartiem un citiem normativiem dokumentiem:

24 50 v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inymii) normativnymi) dokumentor(ami), za predpokladu, Ze sa pouZivajl v sulade
§ nasim névodom:

250rinin, talimatiarmiza gére kullanimasi kosuluyla asadidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

10 Direkliver, med senere gendringer.

11 Direktiv, med féretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutetiuina,
14 v platném znéni.

15 Smjemice, kako je izmijenjenc.

16 irényelv(ek) és modositasaik rendelkezéseit
17 2 pézniejszymi poprawkami.

18 Directivelor, cu amendamentele respective,

19 Direktive z vsemi spremembami.

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [MpeKTHBM, C TEXHUTE H3MEHEHHS,

22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un lo papildinajumos.

24 Smemice, v platnom zneni.

25 Degistiriimis halleriyle Yonetmelikler.

21 Jafienexa*  K2KTO @ MANOXEHO B <A> W OLBHEHO
NONOKATENHO OT <B> GHACHD <A>  DAIKIN.TCF.021F24/06-2011
Ceprudimkara <C>. —

22 Pastaba* kaip nustatyta <A> r keip teigiamai nusprasla <B> <B>  DEKRA Certification B.V. (NB0344)
paga Sertilalg <> <C> 2024351-QUA/EMC02-4565

23 Plezimes* kanoradits <A» un athilstodi <B> pozifivajam B )

vErigjumam saskand ar sertifikatu <C>.

24 Pozndmka* akobolo uvedeng v <A> & pozilivne zistend <B> v
sllade s osvedcenim <C>.

25 Not* <A>'da belitildigi ghi ve <C> Sertifikasina gére

<B> tarafindian olumlu olarak dederlendirildidi gibi.

19" Daikin Europe N.V. je pooblasten za sestave datoleke s tehniéno mapo.

20 Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

21 Daikin Europe N.V. e 0T0pU3upaHa 13 CHCTABU AKTA 33 TEXHUHECKA KCHOTRYKLWA.
22 Daikin Europe N.V. yra [galiota sudaryti 3j techninés konstrukeijos faila.

25" Daikin Europe N.V. ir aulorizéts sastadit tehniske dokumentaciju.

24 SpoloZnost Daikin Europe N.V. je opravnend vytverif sibor technicke] konstrukeie.
25" Daikin Europe N.V. Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir,

DAIKIN

VI-#L0c0EdE

Shinri Sada

DAIKIN INDUSTRIES, LTD.

Umeda Center Bldg., 2-4-12, Nakazaki-Nishi,
Kita-ku, Osaka, 530-8323 Japan

Manager Quality Control Department
17th of October 2011




